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Enjoy peace of mind.
Register your appliance today.

Stay updated on better living services,
safety notices and shop for accessories.

1. Open the camera app )
on your smartphone

T
g Iy
and point at the QR ‘ T ‘M/% EE
code to scan. o
Product Registration QR “
code is located on the

front or underside of your:
appliance.

2. Tap the notification or link to open the
registration form.

3. Complete your details and enjoy peace
of mind.

Nomor MKG : IMKG.1164.06.2022
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Warning:

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

% If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

* There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions;

CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

the air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels
regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.

Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in electrical hazards.

In certain circumstances electrical appliances may be a danger hazard.

*Do not check the status of the filters while the cooker hood is operating.

*Do not touch the light bulbs after appliance use.

+Do not disconnect the appliance with wet hands.

*Avoid free flame, as itis damaging for the filters and a fire hazard.

* Constantly check food frying to avoid that the overheated oil may become a fire hazard.

*Disconnect the electrical plug prior to any maintenance.

* Children don't recognize the risks of electrical appliances. Therefore use or keep the appliance only
under supervision of adults and out of the reach from children.

*Don't use this product outdoor.

*This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used at the same time as
appliances burning gas or other fuels.

*There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with instructions.

*Do not flam under the range hood.

*The discharge air must not be discharged into a flue which is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels.



DESCRIPTION

Ref Q'ty Components

Air outlet base Ass

Hood body Ass

Wind housing Ass

LED lamp
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2 Charcoal filter
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DESCRIPTION

The hood may be installed in the filtering or the ducting version.

Filtering version (Fig.1): The hood aspirates the kitchen air saturated with fumes and
odour. Purifies it through the grease filters and charcoal filters and returns clean air into the
room. For constant efficiency, the carbon filters must be replaced periodically.

Ducting version (Fig.2): The hood aspirates the kitchen air saturated with fumes and
odour, passes it through the grease filters and expels it to the outside through an outlet
pipe. With this version the carbon filters are not required.

Decide from the outset on the type of installation (filtering or ducting). For greater
efficiency, we recommend you install the hood in the ducting version (if possible).

INSTALLATION

Before beginning installation, to remove the metal filter/s (Fig.3), in line with the handle,
push the stop inwards and pull the filter down.

INSTALLATION

Before fixing, the outlet pipe for air evacuation to the outside must be installed. Use an
outlet pope with: - minimum indispensable length; -Minimum possible bends (maximum
angle of bend:90°); -certified material (according to the state); _ an as smooth as possible
inside. Itis also advisable to avoid any drastic changes in pipe cross-section
(recommended diameter: 125mm).



Drill the hole in the wall for the air outlet (133 mm diameter) referring to Fig.7 where
the measurements for the various possibilities are indicated.

Prepare a suitable power supply. For the electrical connection, follow the instructions
on the page 6,

Proceed with fixing the hood: Based on your requirements, you can fit the hood on
the wall or on a wall unit of your kitchen. IMPORTANT: Respect the distance
between the hob and lower part of the hood which must be at least 650 cm.

INSTALLATION IN DUCTING VERSION:

Make sure the air outlet Ais opening(Fig4).
m CHECK THAT THE DUCTING LEVER IS IN THE RIGHT POSITION.: The
lever is found on the motor unit and must be positioned no the symbol (P) in the case of
installation in ducting version (Fig.5 ).
m Also remember that the use of charcoal filters is not necessary with the ducting version; if
these are fitted, remove them(Fig.6 ).

INSTALLATION IN FILTERING VERSION:

The openings A onthe hood (Fig.4) must be closed, since the air is re-circulated
into the room through the front vents.

m CHECK THAT THE FILTERING LEVER IS IN THE RIGHT POSITION: The
lever is found on the motor unit and must be positioned on the symbol (Q) in the case of
installation in filtering version (Fig.5).

m Also remember that charcoal filters must be used in the case of the filtering version;
check to see whether such filters are already fitted; if necessary, proceed to fit as
Figpe .




Fixing to the wall:

Drill a hole of 133 mm diameter in the wall unit (Fig.7).

check the position of the power outlet and consider where the power cable will run, since a
hole might have to be made in the wall unit to accommodate it. Draw a line on the wall in
vertical line with your hob. Mark the 4 holes to be drilled in the wall, respecting the distances
indicated in Fig.7 ; Make the 4 holes and fit the 4 screw anchors provided. Take 2 of the
screws provided (Fig. 9 G) and insert them in the 2 screw anchors without screwing them
down completely. Hang the hood on the 2 screws; Working form inside the hood,

tighten the 2 screws completely. Now proceed with final fixing by fitting the other 2

screws H (Fig10). Connect a flexible tube to the hood outlet adapter.
Make the electrical connection

Fitting under wall unit:

Before fixing the hood to the unit, drill a hole of about 133mm diameter in the wall

unit (Fig.8). In any case, check the position of the power outlet and consider where the
power cable will run. Drill 4 holes in the wall unit, respecting the distance indicate in
Fig.8. Push the hood up against the wall unit and insert the 4 screws operating from
inside the wall unit. Connect a flexible tube to the hood outlet adapter. Make the
electrical connection.

Electrical connection:

Electrical wiring must be done by a qualified person(s) in accordance with all
applicable codes and standards. Turn off electrical power at service entrance
before wiring.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not use the plug and an extension cord other than the ones initially supplied
with the hood.

The earthing of this hood is compulsory. Do not remove ground prong of the plug.
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OPERATION

Depending on the model, the unit is equipped with the following controls:
Controls as : A = Light switch; B = Fan speed I; C = Fan speed II; D =
Fan speed llI; E = On/off.
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LIGHT HIGH MID Low OFF
A B C D E
11

LED LAMPS
This range hood require LED lamps
*Max wattage : 2W
Voltage range: 220-240V
Dimensions: diameter 98mm
WARNING: Always switch off the electrical supply before carrying out any operation

on the appliance. This LED lamp should be replaced with qualified person.
To change bulbs:

1. Remove the lamp cover;
2. Kick off the normal bulbs by hand.

3. Replace with 2W Max LED lamp. Do not touch replacement bulb with bare
hands.




MAINTENANCE AND CLEANING

&WARNING!

Switch off or unplug the appliance from the main supply before carrying out any maintenance
work.
Aluminum type metal filter

They are metal grid filters (as shown in Fig.3): the filters must be periodically cleaned,
depending on extent of operation ( at least every four weeks).

Wash the filter with neutral detergent.

Toremove the filters, first of all push down the filters.

Charcoal filter

The carbon filters must be periodically replaced depending on extent
of operation-on average every 6 months. To remove the carbon filters,

proceed as follows.

Dishwasher

Place grease filter in the dishwasher. Select the intensive wash

program with min. 65°C temperature .

Put back the grease filters when they are completely dry. There might be
discolouration of the grease filters after washing in dishwasher. This is
normal and does not affect the performance of the grease filters.



CONSUMER CARE CENTER

Thailand

Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

PT.Electrolux Indonesia

Electrolux Building

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42,
Desa/Kelurahan Petojo Selatan,
Kec.Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKlJakarta, Kode Pos: 10160

Philippines

Consumer Care Center Toll Free:
1-800-10-845-CARE(2273)

Consumer Care Hotline:(+63 2)845-CARE(2273)
Electrolux Philippines,Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg, Lawton Avenue,
McKinley West, Taguig, Philippines 1634
Trunkline:+63 2 737-4757
Website:www.electrolux.com.ph
Email:wecare@electrolux.com

Vietnam

Consumer Care Center Toll Free
1800-58-88-99

Tel: (+84 28) 39105465

Electrolux Vietnam Ltd.

Unit 1&2, 10F Sofic Tower, #10 Mai Chi Tho
Street,

Thu Thiem Ward, Thu Duc City, Ho Chi
Minh City, Vietnam

HONG KONG

SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
DCH ELECTRICAL APPLIANCES
SERVICE CENTRE

4/F, DCH BUILDING, 20 KAl CHEUNG
ROAD,

KOWLOON BAY, HONG KONG
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor,
Tower 2, PJ33, No. 3, Jalan Semangat,
Seksyen 13,46200 Petaling Jaya, Selangor.
Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521
Email : malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com

The Thoughtful Design Innovator.

Do you remember the last time you opened a gift that made you say, “Oh!
How did you know? That’s exactly what | wanted!” That’s the kind of feeling
that we at Electrolux seek to evoke in everyone who chooses or uses one
of our products. We devote time, knowledge, and a great deal of thought
to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really
need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for
design’s sake, but design for the user’s sake. For us, thoughtful design
means making appliances easier to use and tasks more enjoyable to
perform, freeing our customers to experience the ultimate 21st century
luxury: ease of mind. Our aim is to make this ease of mind more available
to more people in more parts of their everyday lives, all over the world.

The “Thinking of you” promise from Electrolux goes beyond meeting the
needs of today’s consumers. It also means we’re committed to making
appliances safe for the environment—now and for future generations.
Electrolux. Thinking of you.

Share more of our thinking at
www.electrolux.com
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Peringatan:

* Tudung asap ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun atau lebih dan orang-orang yang
memiliki kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan
bila kepada mereka telah diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan tudung asap ini
dengan cara yang aman dan mereka memahami bahaya-bahaya terkait. Anak-anak tidak boleh bermain-
main dengan tudung asap ini. Pembersihan dan perawatan oleh pemakai tidak boleh dilakukan oleh anak-
anak tanpa pengawasan.

* Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh Electrolux, agen servisnya, atau orang yang
berkualifikasi serupa untuk menghindari risiko.

* Terdapat risiko kebakaran bila pembersihan tidak dilakukan sesuai petunjuk;

PERHATIAN: Komponen-komponen yang berada dalam jangkauan tangan dapat menjadi panas saat

digunakan bersama peralatan memasak.

Udara tidak boleh diarahkan ke cerobong yang digunakan untuk membuang asap dari alat rumah tangga

yang menggunakan bahan bakar gas atau bahan bakar lainnya. Peraturan mengenai pembuangan udara

harus dipatuhi.

Peringatan: Tidak digunakannya sekrup atau alat pengunci sesuai petunjuk dalam buku ini bisa

menyebabkan bahaya listrik.

Dalam keadaan tertentu, peralatan listrik dapat menjadi berbahaya.

* Jangan memeriksa kondisi filter saat tudung asap sedang bekerja.

Jangan langsung memegang bola lampu saat tudung asap baru dimatikan.

Jangan mencabut steker tudung asap dengan tangan basah.

Hindari nyala api terbuka, karena akan merusak filter dan menimbulkan risiko kebakaran.

Selalu periksa makanan yang digoreng karena minyak yang terlalu panas dapat menimbulkan risiko
kebakaran.

Cabut steker listrik dari stopkontak sebelum melakukan perawatan apapun.

Anak-anak tidak mengetahui tentang risiko peralatan listrik. Jadi gunakan atau jagalah agar peralatan listrik
hanya di bawah pengawasan orang dewasa dan di luar jangkauan anak-anak.

Jangan menggunakan produk ini di luar ruangan.

Tudung asap ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) yang memiliki
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
kepada mereka telah diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan tudung asap oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan oven ini.

Harus terdapat ventilasi yang cukup dalam ruangan saat tudung asap digunakan pada saat yang sama
dengan alat lain yang juga menggunakan gas atau bahan bakar.

Terdapat risiko kebakaran bila pembersihan tidak dilakukan sesuai petunjuk.

* Jangan menyalakan api tepat di bawah tudung asap.

Udara buang tidak boleh diarahkan ke cerobong yang digunakan untuk membuang asap dari alat rumah
tangga yang menggunakan bahan bakar gas atau bahan bakar lainnya.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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DESKRIPSI

Nomor

Jumlah

Komponen

1

Lubang keluar udara

Badan tudung asap

Rumah kipas

Lampu LED

Dudukan lampu transpaan

(>3 & I IF - GV I \N]
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Filter arang

2 atau 3

2 filter aluminium untuk model 60/70cm
3 filter aluminium untuk model 90cm
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Dimensi (mm)

14



DESKRIPSI

Tudung dapat dipasang dengan dua cara: penyaringan atau pembuangan udara.

Versi penyaringan (Gambar 1): Tudung asap mengisap udara dapur yang jenuh dengan asap
dan bau. Memurnikannya melalui filter lemak dan filter arang dan mengembalikan udara bersih
ke dalam ruangan. Untuk efisiensi yang konstan, filter karbon harus diganti secara berkala.

Versi membuang udara ke luar ruangan (ducting) (Gambar 2): Tudung asap mengisap udara
dapur yang jenuh dengan asap dan bau, melewatkannya pada filter lemak dan membuangnya
keluar melalui pipa pembuangan. Dengan versi ini, filter karbon tidak diperlukan.

Tentukanlah jenis instalasi yang sesuai dari kondisi yang ada (menyaring atau membuang udara
keluar ruangan). Untuk efisiensi yang lebih baik, dianjurkan untuk memasang tudung asap
dalam versi membuang udara keluar ruangan (bila dimungkinkan).
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INSTALASI

Sebelum memulai instalasi, untuk melepaskan filter logam (Gambar 3), searah dengan gagang,
tekan penambat ke dalam dan tarik turun filter.

INSTALASI

Sebelum memasang tudung asap, pipa keluar untuk pembuangan udara ke sisi luar harus
terpasang. Gunakan pipa keluaran dengan:

- panjang minimum yang diperlukan;

- belokan seminimum mungkin (maksimum sudut belokan: 90°)

- bahan yang disertifikasi (sesuai peraturan setempat);

- bagian dalam sehalus mungkin.

Dianjurkan juga untuk menghindari perubahan drastis penampang pipa (diameter yang
dianjurkan: 125mm).
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Bor lubang di dinding untuk saluran keluar udara (diameter 133 mm) merujuk pada Gambar 7 di
mana ditunjukkan ukuran untuk berbagai kemungkinan.

Siapkan catu daya yang sesuai. Untuk koneksi kelistrikan, ikuti petunjuk-petunjuk pada

halaman 6.

Lanjutkan dengan memasang tudung asap: Sesuai kebutuhan Anda, tudung asap bisa dipasang
di dinding atau di unit lemari dapur. PENTING: Jagalah agar jarak antara kompor dan bagian
bawah tudung asap sekurang-kurangnya 650 mm.

INSTALASI DALAM VERSI MEMBUANG UDARA KELUAR
RUANG:

Pastikan lubang udara keluar A dalam keadaan terbuka (Gambar 4)

B PERIKSALAH APAKAH TUAS DUCTING (PEMILIH PIPA SALURAN) BERADA PADA
POSISI YANG BENAR: Tuas terdapat pada unit motor dan harus diatur ke posisi (P) dalam
hal instalasi pada versi ducting (pembuangan udara) (Gambar 5).

B [ngat juga bahwa penggunaan filter arang tidak diperlukan pada versi pembuangan udara.
Bila ditemukan dalam posisi terpasang, lepaskan (Gambar 6).

INSTALASI DALAM VERSI PENYARINGAN:

Lubang-lubang A pada tudung asap (Gambar 4) harus ditutup, karena udara disirkulasikan
ulang ke dalam ruangan melalui ventilasi-ventilasi depan.

B PERIKSALAH APAKAH TUAS FILTER BERADA PADA POSISI YANG BENAR: Tuas
terdapat pada unit motor dan harus berada pada posisi simbol (Q) dalam hal instalasi pada
versi penyaringan (Gambar 5).

B [ngatlah selalu bahwa filter arang harus digunakan untuk instalasi dalam versi penyaringan.
Periksa untuk memastikah apakah filter tersebut sudah terpasang. Bila perlu, pasang seperti
ditunjukkan Gambar 6.

16



Memasang ke dinding:

Buat lubang berdiameter 133 milimeter di lemari dapur (Gambar 7).

Periksa posisi catu daya listrik dan pertimbangkan tempat lewat kabel, karena mungkin harus
dibuat satu lubang pada dinding untuk menampung kabel. Buat satu garis di dinding segaris
tegak lurus terhadap kompor Anda. Buat tanda untuk 4 lubang yang akan dibuat di dinding,
dengan mengikuti jarak yang ditandai dalam Gambar 7. Buat 4 lubang dan pasang 4 fischer
yang disediakan. Ambil 2 sekrup yang disediakan (Gambar 9G) dan pasang pada 2 fischer
tanpa menguncinya erat-erat. Gantungkan tudung asap pada 2 sekrup tersebut; Dari dalam
tudung asap, kencangkan 2 sekrup tersebut hingga tuntas. Kemudian lanjutkan pemasangan
akhir dengan memasang kedua sekrup lainnya H (Gambar 10). Pasang pipa fleksibel pada
adaptor saluran keluar tudung asap.

Lalu pasang semua koneksi kelistrikan.

Pemasangan di bawah unit lemari dapur:

Sebelum memasang tudung asap pada lemari dapur, buat lubang berdiameter sekitar 133 mm
di lemari dapur (Gambar 8). Dalam hal apapun, periksalah posisi catu daya listrik dan
pertimbangkan di mana kabel listrik akan dilewatkan. Buat 4 lubang pada lemari dapur, dengan
jarak sesuai yang ditunjukkan dalam Gambar 8. Dorong tudung asap ke arah lemari dapur dan
pasang 4 sekrup untuk lubang-lubang tersebut dari bagian dalam tudung asap. Sambungkan
pipa fleksibel pada adaptor keluaran lubang buang tudung asap. Lalu pasang semua koneksi
kelistrikan.

Sambungan kelistrikan:

Pemasangan kabel listrik hanya boleh dilakukan oleh orang-orang yang berkualifikasi sesuai
semua aturan dan standar yang berlaku. Matikan aliran listrik di sekring utama rumah sebelum
memasang kabel listrik tudung asap.

Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh Electrolux, agen servisnya, atau orang
yang berkualifikasi serupa untuk menghindari bahaya.

Jangan menggunakan steker dan kabel tambahan selain yang disertakan bersama tudung asap.
Tudung asap ini harus ditanahkan. Jangan membuang pin pentanahan pada steker.

17
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PENGGUNAAN

Tergantung pada model, unit tudung asap dilengkapi dengan kontrol berikut:
Kontrol-kontrol: A = Tombol lampu, B = Kecepatan kipas |; C = Kecepatan kipas II;
D = Kecepatan kipas llI; E = On/off.

Fo Y3 %2 R O
© © © (¢) @)

LIGHT HIGH MID Low OFF
A B C D E
11

LAMPU LED
Tudung asap ini menggunakan lampu LED.
* Daya maksimum: 2W
Rentang voltase: 220-240V
Dimensi: diameter 98 mm
PERINGATAN: Selalu matikan aliran listrik ke tudung asap sebelum melakukan tindakan
apapun pada tudung asap. Lampu LED ini hanya boleh diganti oleh teknisi berkualifikasi.
Untuk mengganti bohlam:
1. Lepaskan penutup lampu;
2. Lepaskan bohlam dengan tangan.
3. Ganti dengan bohlam LED maksimum 2 W. Jangan menyentuh bohlam dengan tangan
terbuka!
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PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN
/\\ PERINGATAN!

Matikan tudung asap atau cabut steker tudung asap dari stopkontak sebelum melaksanakan
pekerjaan perawatan apapun.

Filter logam jenis aluminium

Ini adalah filter kasa logam (seperti ditunjukkan Gambar 3): filter-filter ini harus dibersihkan
secara berkala, tergantung lama operasinya (sekurang-kurangnya sekali empat minggu).
Cucilah filter dengan detergen netral.

Untuk melepaskan filter, pertama-tama tekan semua filter ke arah bawah.

Filter arang

Filter arang: filter arang (karbon) harus diganti secara berkala tergantung lama operasi - rata-
rata setiap 6 bulan. Untuk melepas filter arang (karbon), ikuti sebagai berikut:

Memasang Melepaskan

Mesin pencuci piring

Masukkan filter lemak ke mesin pencuci piring. Pilihlah program pencucian yang
paling kuat dan temperatur tertinggi, sekurang-kurangnya 65°C. Pasang kembali

filter-filter lemak setelah kering. Saat mencuci filter lemak berbahan logam dengan
mesin pencuci piring, dapat terjadi sedikit perubahan warna pada filter, hal ini tidak

berpengaruh pada kinerjanya.
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PUSAT LAYANAN KONSUMEN

Thailand

Telepon Layanan Konsumen: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100

Faks Kantor: (+66 2) 7259299

Email: customercarethai@electrolux.com

Singapura

Telepon Layanan Konsumen: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email: customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

PT.Electrolux Indonesia

Electrolux Building

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42,
Desa/Kelurahan Petojo Selatan,
Kec.Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKlJakarta, Kode Pos: 10160

Filipina

Telepon Bebas Biaya Pusat Layanan Konsumen:
1-800-10-845-CARE(2273)

Layanan Cepat Konsumen: (+63 2)845-CARE(2273)
Electrolux Philippines,Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg, Lawton Avenue,
McKinley West, Taguig, Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737-4757

Website : www.electrolux.com.ph

Email: wecare@electrolux.com

Vietnam

Panggilan Bebas Biaya Pusat Layanan
Konsumen 1800-58-88-99

Telepon: (+84 28) 39105465
Electrolux Vietnam Ltd.

Unit 1&2,10F Sofic Tower,

#10 Mai Chi Tho Street,

Thu Thiem Ward, Thu Duc City,

Ho Chi Minh City, Vietnam

HONG KONG

SALURAN LANGSUNG: (+852) 3193 9888
DCH ELECTRICAL APPLIANCES

SERVICE CENTRE

4/F, DCH BUILDING 20 KAl CHEUNG ROAD,
KOWLOON BAY, HONG KONG

EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Telepon Layanan Konsumen: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Alamat Kantor: Unit T2-7, 7th Floor,

Tower 2, PJ33, No. 3, Jalan Semangat,

Seksyen 13, 46200 Petaling Jaya, Selangor.
Telepon Kantor: (+60 3) 7843 5999

Faks Kantor: (+60 3) 7955 5511

Alamat Pusat Layanan Konsumen: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Faks Pusat Layanan Konsumen: (+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com
The Thoughtful Design Innovator.

Ingatkah Anda saat terakhir Anda membuka suatu hadiah yang
menyebabkan Anda berkata," Oh! Bagaimana Anda tahu? Memang ini
yang saya inginkan!" Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami di
Electrolux untuk dibangkitkan pada setiap orang yang memilih atau
menggunakan salah satu produk kami. Kami mendedikasikan waktu,
pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran untuk mengantisipasi dan
menciptakan jenis peralatan yang benar-benar diperlukan dan diinginkan
para pelanggan kami.

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan
wawasan. Bukan desain untuk sekadar desain, namun desain untuk
kepentingan pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran berarti
membuat alat lebih mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas lebih
menyenangkan untuk dilaksanakan, membebaskan para konsumen kami
untuk merasakan kemewahan puncak abad 21: kemapanan. Tujuan kami
adalah agar ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang
di berbagai kegiatan hidupnya, di seluruh dunia.

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi
kebutuhan pelanggan kami saat ini. Janji tersebut juga berarti kami
berkomitmen menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan - saat ini
dan di masa mendatang.

Electrolux. Thinking of you.

Temukan lebih banyak pemikiran kami di
www.electrolux.com
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Thailand

Consumer Care Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Lid.

Electrolux Building 14th Floor 1910

New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pre lid.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

PT.Electrolux Indonesia

Electrolux Building

Jalan Tanah Abang I Nomor 42,
Desa/Kelurahan Pefojo Selatan,
Kec.Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKlJakarta, Kode Pos: 10160

Philippines

Consumer Care Center Toll Free:
1-800-10-845-CARE(2273)

Consumer Care Hofline:(+63 2)845-
CARE(2273) Electrolux Philippines,Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg, Lawton Avenue,
McKinley West,Taguig, Philippines 1634
Trunkline:+63 2 737-4757
Website:www.electrolux.com.ph
Email:wecare@electrolux.com

Vietnam

Consumer Care Center Toll
Free 1800-58-88-99

Tel: (+84 28) 39105465
Electrolux Vietnam Lid.

Unit 1&2, TOF Sofic Tower,
#10 Mai Chi Tho Street,

Thu Thiem Ward, Thu Due City,
Ho Chi Minh City, Vietnam

HONG KONG

SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888

DCH ELECTRICAL APPLANCES SERVICE CENTRE
4/F, DCH BUILDING, 20 KAl CHEUNG ROAD,
KOWLOON BAY, HONG KONG

EMAIL: customercare@dch.com.hk

WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Consumer Care Cenfer Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor,
Tower 2, PI33, No. 3, Jalan Semangat,
Seksyen 13, 46200 Pefaling Jaya, Selangor.
Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Cenfer Address: Lot C6,

No. 28, Jalan 15/22, Taman Perindustrian
Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor
Consumer Care Center Fax; (+60 3) 5524 2521

Email : malaysia.cusfomercare@electrolux.com
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Canh bao:

* Thiét bj nay c6 thé dwoc st dung bdi tré em tir 8 tudi tré 1én va béi nhirng ngwdi bi han ché vé nang luc thé chét, giac quan
hoac tri éc, hodc thiéu kinh nghiém va kién thire néu ho da duoc giam sat hodc hwong dan vé cach st dung thiét bj theo cach an
toan va hiéu vé cac méi nguy hiém cé lién quan. Khéng dwoc dé tré nhd dua nghich véi thiét bi nay. Qua trinh vé sinh va bao tri
khong duwoc dé tré em thuc hién ma khong co giam sat.

« Néu day ngudn bj hdng, viéc thay thé phai dwoc thwe hién bdi nha san xuét, dai ly dich vu hodc nhirtng ngudi cé trinh do
chuyén mén twong duong dé tranh nguy hiém tiém tang.

* Vigc thue hién vé sinh khdng theo ding hwéng dan cé thé dan téi nguy co hod hoan;

THAN TRONG: Cac bd phan tiép can cé thé bi nong khi dwoc st dung véi cac thiét bi ndu an.

khéng duwoc thoat khi vao éng khoi dwoc st dung dé thai khoi tir cac thiét bi dét khi dét hodc cac nhién liéu khac, can tuan tha
cac quy dinh lién quan dén viéc xa khi.

Canh bao: Viéc khong l4p cac vit hodc thiét bi cé dinh theo hwéng dan cé thé dan dén cac nguy co chap dién.

Trong mét sb trudng hop, céac thiét bi dién co thé 1a mot méi nguy hidm tiém tang.

*Khong kiém tra trang thai tAm loc khi may hat mui dang hoat déng.

xKhong cham vao béng dén sau khi st dung thiét bj.

*Khong ngét két ndi thiét bj khi tay con wét.

«Tranh dé Itra chay tw do, vi didu nay gay hai cho tAm loc va tiém &n nguy co héa hoan.

*Lién tuc kiém tra qua trinh chién xao thwc pham dé tranh dau qua néng dan téi nguy co hoa hoan.

*Rut phich cam dién trwéc khi bao tri.

*Tré nhd khong nhan biét dwoc nguy co tiém &n cla céc thiét bj dién. Do do, thiét bj can dwoc st dung va ban quan
dwéi sy giam sat clia ngudi Ién va xa tam tay tré em.

*Khong st dung thiét bj nay ngoai troi.

*Thiét bi nay KHONG duwoc thiét k& cho nhirng nguoi (k& ca tré em) bj han ché v& nang luc thé chét, giac quan hoac
tri 6c, hoac thiéu kinh nghiém vé& kién thirc, trv khi ho dwoc giam sat hodc hwéng dan cach st dung s&n phdm bai
ngudi chiu trach nhiém cho an toan cta ho. Tré nhé nén duoc giam sat d& dadm bao khong choi dua voi thiét bi.
*Can co hé théng thong gié thich hop cho can phong khi may hat mui dwoc st dung cuing ltc véi cac thiét bi dét khi
ddt hodc nhién liéu khac.

*Viéc thwc hién vé sinh khong theo diing hwdng dan cé thé dan téi nguy co hoa hoan;

*Khéng nau dd an béc Itra dwdi may hat mui.

*Khong duoc thoat khi vao 6ng khoi dwoc st dung dé thai khoi tir cac thiét bj dét khi dét hodc cac nhién liéu khac.
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S6 lwong

Thanh phan

1

L6 thoat khi

Than may hat mui

B6 phan tao gid

bén LED

Bang dén trong subt

N2~

TAm loc than hoat tinh

N |[ojlald|lw]N

2 hoac 3

2 tdm loc Alu cho mau 60/70cm
3 tdm loc Alu cho mau 90cm
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MO TA

May hut mui cé thé duoc lap dat theo ché do thong khi tudn hoan hodc ché dé thoat khi ra
ngoai.

Ché d6 théng khi tudn hoan (Hinh 1): May hat mai hut khéng khi nha bép bao hoa khéi
va mui. Loc sach chiing qua cac tdm loc mé va tdm loc than va tra lai khéng khi sach cho
can phong. Dé c6 hiéu suét 6n dinh, cac tAm loc carbon phai duoc thay thé dinh ky.

Ché d6 thoat khi ra ngoai (Hinh 2): May hat mai hat khéng khi nha bép bao hoa khoi va
mui, day qua cac tAm loc ddu m& va thai ra bén ngoai qua 6ng thoat. Vi ché do nay, tAm
loc carbon 1a khong can thiét.

Can quyét dinh tir dau vé ché do sé I&p dat (thong khi tudn hoan hoac thoat khi ra ngoai).
Dé dat hiéu qua cao hon, ching t6i khuyén ban nén Iap dat may hat mui trong phién ban
thoat khi ra ngoai (néu kha thi).

1

LAP DAT

Trwdc khi bat dau 1&p dat, dé thao tAm loc kim loai (Hinh 3), thang hang voi tay cdm, day
nut chan vao bén trong va kéo tAm loc xuéng.

LAP PAT

Trwérc khi cé dinh may hat mui, phai 1&p éng thoat khi ra bén ngoai truéc. St dung éng
thoat vai: - chiéu dai tdi thiéu can thiét; - Han ché udn cong (goc udn cong tdi da: 90 °); -
vét liéu duwoc chirng nhan (theo nha nwéc); _ mat trong ng cang nhan cang tét. Khéng
nén thay ddi nhiéu vé& dién tich méat cat ngang ctia dng (dwérng kinh khuyén nghi: 125 mm).
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Khoan 16 trén twong cho 16 thoat khi (dwong kinh 133 mm) tham khé&o Hinh 7, cac kich
thwde khac cling dwoc chira & day.

Chuan bj nguén cap dién phu hop. Déi véi két ndi dién, hay 1am theo chi d&n & trang 6.
Tién hanh cb dinh may hat mui: Tuy theo mong mudn, ban cé thé 1&p may hat mui trén
twéng hodc ti twéng trong nha bép. QUAN TRONG: Bam bao khoang céch téi thiéu gitra
bép n4u va phan duéi clia may hat mui 13 650 cm.

LAP DAT CHE PO THOAT KHi RA NGOAI:

Dam bao rang cira thoat khi A dang mé (Hinh 4).
m KIEM TRA CAN GAT CO O BUNG VI TRi KHONG:
Can gat ndm & trén dong co va dat theo ky hiéu (P) trong trwéng hop 1ap dét trong ché do
thoat khi ra ngoai (Hinh 5).
m Ciling nén nhé rang viéc s dung tAm loc than la khong can thiét véi ché do thoat khi ra
ngoai; néu da dwoc I&p sén, hay thao chung ra (Hinh 6)

LAP DAT CHE DO THONG KHi TUAN HOAN:
Céc 16 A trén may hat mui (Hinh 4) phai dwoc déng lai, vi khéng khi sé tai lwu théng lai vao
phong qua cac 16 théng hoi phia trwéce.
m KIEM TRA CAN GAT CO O BUNG VI TRi KHONG:
Can gat ndm & trén dong co va dat theo ky hiéu (Q) trong trwdng hop 1ap dat trong ché
dd théng khi tudn hoan (Hinh 5).
m Ciing nén nhé rang ché do thong khi tudn hoan can co tdm loc than; kiém tra xem liéu
cac tdm loc dé da dwoc I&p chwa; néu can, hay tién hanh lap nhw Hinh 6
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Cé dinh vao twong:

Khoan mét 16 c6 dwdng kinh 133 mm trén twéng (Hinh 7).

kiém tra vi tri clia & cdm va xem xét cach b tri dwdng day dién, vi cé thé ban sé phai duc
mot 16 trén twdng dé chira nd. V& mot dudng thdng ding trén twéong tir bép cla ban.
Danh dau 4 16 can khoan trén twong, tuan theo hwéng dan khoang cach trong Hinh 7;
Buc 4 16 va déng vao 4 vit neo dwoc cung cép. Ly 2 trong sb cac vit dwoc cung cap
(Hinh 9G) va I&p ching vao 2 vit neo ma khéng van xudng hoan toan. Treo may hut mui
lén 2 vit; Tl bén trong may hut mui, siét chét 2 vit hoan toan. Bay gi¢ tién hanh cb dinh
lan cudi bang cach 1&p 2 vit H con lai (Hinh 1 0). Két ndi 6ng mém véi bd chuyén dbi dau
ra cda may hat mui.

Thuce hién két ndi dién

Lap thiét bi vao tu twong:

Trwéce khi ¢ dinh may hat mui vao thiét b, hay khoan mét 16 c6 dwdng kinh khoang
133mm trén twéorng (Hinh 8) - Hay ludn chac chan da kiém tra vi tri ctia 6 cam dién va
xem xét day dién sé& chay dén dau. Khoan 4 16 trén td twéng, tuan tha khodng céach
dwoc chi ra trong Hinh 8. Day may hit mui vao td twérng va 1&p 4 vit ty huwéng bén trong
t0 twong ra. Két ndi dng mém vai bo chuyén déi ddu ra ctia may hat mui. Thue hién két
néi dién

Két ndi dién:

Chi nhitng ngwdi co chuyén mén phil hop, dap trng tat ca cac tiéu chuan va quy chuan
hién hanh mai dwoc thuc hién viéc diu day dién. T4t ngudn dién & 16i vao thiét bi truéc
khi néi day.

Néu day ngudn bi hdng, viéc thay thé phai dugc thwe hién bdi nha san xuét, dai ly dich
vu hodc nhirng ngwdi cé trinh dd chuyén mén twong dwong dé tranh nguy hiém tiém tang.
Khoéng st dung phich cdm va day ndi khac véi phich cdm va day ndi dwgc cung cép ban
dau cung véi may hat mui.

Viéc ndi dat cia may hat mui nay Ia bat budc. Khéng thao nganh néi dat cia phich cam.
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VAN HANH
Tuy thudc vao loai mau, thiét bi dworc trang bi cac nat diéu khién sau:

Cac nut diéu khién nhu: A = Cong tac dén; B = Téc do quat I; C = Téc d6 quat II;
D = Téc d6 quat Ill; E = Bat/tat.

Fo Y3 %2 R O
© © © (¢) @)

LIGHT HIGH MID Low OFF

A B C D E
11
DEN LED
May hat mui nay can cé dén LED
*Cong suét tdi da: 2W
Pham vi dién ap: 220-240V
Kich thuwéc: dwong kinh 98mm

CANH BAO: Lu6n tat ngudn dién trwdc khi thue hién bat ky thao tac nao trén thiét bi.
DPén LED nay nén dwoc thay thé béi nguwdi cé chuyén mén.

Pé dbi bong den:

1. Thao nép dén;

2. Thao roi bong dén can thay thé.

3. Thay thé bang d&n LED méi cé cong suét ti da 2 W. Khdong cham vao béng dén thay
thé béng tay tran.

—C 3

& LT O
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BAO TRi VA VE SINH

& CANH BAO!

Tat hodc rut phich cdm thiét bi khdi ngudn dién trwdc khi tién hanh bat ky hoat dong bao tri nao.

Tam loc nhém

Pay la cac tdm loc lwai kim loai (nhw trong Hinh 3): can lam sach cac tAm loc dinh ky,
tuy thudc vao mirc dd hoat ddng (tdi thiéu bdn tudn mot 1an).

Rera tAm loc bang chét tay rira trung tinh.

Dé g& tAm loc, trwéc hét hay nhan tAm loc xubng.

Tam loc than hoat tinh

Cac tAm loc carbon phai dwoc thay thé dinh ky tuy thudc vao mirc d6 str dung - trung binh
6 thang mot 14n. D& thao tdm loc carbon, hay thuc hién nhw sau.
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TRUNG TAM CHAM SOC KHACH HANG

Thai Lan

S0 dién thoai cham séc khach hang:
(+662) 725 9000

Electrolux Thailand Co., Ltd.

Toa nha Electrolux Tang 14

1910 dwong New Phetchaburi,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Dién thoai: (+66 2) 7259100

Fax: (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

S6 dién thoai cham séc khach hang:
(+65) 6727 3699

Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 dwong Braddell

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

PT.Electrolux Indonesia

Electrolux Building

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42,
Desa/Kelurahan Petojo Selatan,
Kec.Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKlJakarta, Kode Pos: 10160

Philippines

Tong dai mién phi ctia Trung tam Cham séc Khach hang:
1-800-10-845-CARE(2273)

Hotline Cham so6c Khach hang:(+63 2)845-CARE(2273)
Electrolux Philippines.Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg, Lawton Avenue, McKinley
West, Taguig, Philippines 1634

Trunkline:+63 2 737-4757
Website:www.electrolux.com.ph
Email:wecare@electrolux.com

Viét Nam

Tbng dai mi&n phi ctia Trung tam Cham séc
khach hang: 1800-58-88-99

DT: (+84 28) 39105465

Cong ty TNHH Electrolux Viét Nam

Phong 182, tAng 10, Toa nha Sofic, s6 10
dwong Mai Chi Tho,

Phudng Thi Thiém, Thanh phé Thi Dur,
Thanh phd Hb Chi Minh, Viét Nam

HONG KONG

HOTLINE DICH VU: (+852) 3193 9888
TRUNG TAM DICH VU PIEN MAY DCH
4/F, TOA NHA DCH BUILDING, 20
DUONG KAl CHEUNG, KOWLOON BAY,
HONG KONG

EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Sé dién thoai chdm séc khach hang:
1300-88-11-22

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Dia chi V&n phong Cong ty: Bon vi T2-7, Tang 7,
Thap 2, PJ33, Sb 3, Jalan Semangat, Seksyen
13, 46200 Petaling Jaya, Selangor.

bién thoai: (+60 3) 7843 5999

Fax: (+60 3) 7955 5511

Bia chi Trung tdm Cham séc Khach hang: L6 C86,
Sé 28, Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong
Nam, 40200 Shah Alam, Selangor

Fax Trung tdm Cham séc Khach hang:

(+60 3) 5524 2521

Email : malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com
Nha thiét ké cai tién giau y twéng.

Ban c6 nhé 14n gan nhat ban mé mét mén qua khién ban phai néi, “O! Sao
lai biét hay vay? Day chinh xac Ia didu téi mubn!” D6 Ia cam gidc ma doi
ngii Electrolux mudn khoi goi & tat ca nhirng ngwdi chon hodc st dung
mot trong cac san pham cla ching t6i. Chung tdi danh thoi gian, kién thirc
va rét nhidu suy nghi d& dy doan va tao ra cac loai thiét bi ma khach hang
thwe sw can va mudn.

Triét Iy nay di kém cung d6i mai véi cai nhin sau séc. Khéng chi thiét ké vi
céi nhin bén ngoai, ma thiét ké vi loi ich cla ngudi st dung. Déi v&i ching
toi, thiét ké chu dao c6 nghia & lam cho céc thiét bi d& str dung hon va cac
cOng viéc tré nén thu vi hon, gitp khach hang trai nghiém sy sang trong
tuyét dbi ctia thé ky 21: sw thoadi mai trong tam tri. Muc tiéu ctia ching téi la
lan toa sw thodi mai trong tam tri cho nhiéu ngwdi hon, & nhiéu hoan canh
s6ng hon trén khap thé gioi

Loi hira “Ludn nghi vé khach hang” cla Electrolux khéng chi dap ¢ng nhu
cAu clia nguwdi tiéu dung ngay nay ma con co y nghia la ching téi cam két
thirc d&y phat trién cac thiét bi n toan cho méi trwdng - cho thé hé hién tai
va twong lai.

Electrolux. Ludn ngh vé& khach hang.

Tim hiéu thém vé suy nghi cla chang t6i tai
www.electrolux.com
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Indonesia

PT Electrolux Indonesia

JI. Abdul Muis No.34, Petojo Selatan,Gambir,
Jakarta Pusat 10160, Indonesia

Hotline Service: 0804 111 9999

SMS: 0812 8088 8863

WA: 0811 8339 777

Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia.



	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30
	页 31
	页 32
	页 33
	页 34
	页 35
	页 36
	页 37
	页 38
	页 39
	页 40
	页 41
	页 42
	页 43
	页 44
	页 45
	页 46

